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EXPLICACAO SOBRE A UTILIZACAO DO CATALOGO

ALFA ROMEO

HOW TO USE THE CATALOGUE
EXPLICACION, MANEJO DEL CATALOGO
EXPLICATIONS, USAGE DU CATALOGUE

UNTERRICHT FUR GEBRAUCH DES KATALOGS
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DIESEL E'
159 JTD 16 V | 1910 | 136 | 937A8.000 912005 82 | 51040400 X% 10174000 A (MLS)
159 JTD 16V B | 1910 | 150 |939A2.000 9 2005 82 | 53034400 1 0.795-0.881 (0.80) 0
159 SW JTDM 16V B | 1910 | 136 |939A8.000 312006 82 | 54150600 10174010 A (MLS)
159 SW JTDM 16V B | 1910 | 150 |939A2.000 3 /2006 82 ° 0.882-0.986 (0.90) 1
(DOHC) ° o ® ° ® 81033400 ° 110174020 A (MLS)
(No: 5192517>) / 0.987-1.055 (1.00) 2
* mE T [
BOX Nr. POWER ENGINE YEAR OF MANUFACTURE CYLINDER HEAD BOLTS SET PISTON-BLOCK HEIGHT ||[” NOTCHES
BLOQUE No. POTENCIA MOTOR ANOS DE FABRICACION JUEGO TORNILLOS CULATA ALTURA PISTON-BLOQUE ||| MUESCAS
BLOC No. PUISSANCE MOTEUR ANNEE DE FABRICATION POCHETTE VIS CULASSE HATEUR PISTON-BLOC ENCOCHES
BLOCK Nr. LEISTUNG MOTOREN BAUJAHR SCHRAUBENSATZ KOLBENUBERSTAND KERBEN
BLOCO No. POTENCIA MOTOR ANOS DE FABRICAGAO JOGO PARAFUSOS CABEGOTE ALTURA PISTAO-BLOCO MOSSAS
CYLINDER BORE CYLINDER HEAD GASKET | | THICKNESS
MAKE, VEHICLE DETAILS D'gi‘;ﬁg&xgzuﬁgﬂ DIAMETRO PISTON s JUNTA GULATA ESPESOR
MARCA, DETALLES DEL VEHICULO! CYLINDREE (e} ALESAGE POCHETTES JOINT DE CULASSE EPAISSEUR
MARQUE, DETAILS DU VEHICULE HUBRAUM (cm) ZYLINDERBOHRUNG SATZE ZYLINDERKOPFDICHTUNG DICKE
FABRIKAT, FAHRZEUG CILINDRADA (cr) DIAMETRO DO PISTAO 10G0S JUNTA CABEGOTE MOSSAS
MARCA, DETALHES DO VEICULO
NEW MODELS
MODELOS NUEVOS
NOUVEAU MODELES
NEU MODELL
MODELOS NOVOS
FIRST TWO DIGITS
DOS PRIMEROS DIGITOS ; -
Pl = bl DESCRIPTION DESCRIPCION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIGAO
DOIS PRIMEIROS DIGITOS
10 CYL. HEAD GASKET JUNTA CULATA JOINT DE CULASSE ZYLINDERKOPFDICHTUNG JUNTA CABEGOTE
11 ROCKER COVER GASKET JUNTATAPA CULATA JOINT COUVRE CULBUTEURS ZYLINDERKOPFHAUBENDICHTUNG | JUNTA TAMPA CABEGOTE
12 VALVE STEM SEAL RETEN VALVULA BAGUE SOUPAPE VENTILSCHAFTDICHTUNG RETENTOR VALVULA
13 MANIFOLD GASKET JUNTA COLECTORES COLLECTEURS KRUMMERDICHTUNG JUNTA COLETOR
14 OIL PAN (SUMP) GASKET JUNTA CARTER ACEITE CARTER HUILE OLWANNENDICHTUNG JUNTA CARTER OLEO
15 OIL SEAL RETEN ACEITE BAGUE D'HUILE WELLENDICHTRING RETENTOR OLEO
16 ORINGS TORICAS TORIQUES ORING JUNTAORING
18 MTP WASHER ARANDELAS DE MTP RONDELLES METALLOPLASTIQUE | MTP RING ARRUELAS DE MTP
19 SPIROMETALIC WASHER ARANDELAS ESPIROMETALICAS | RONDELLES SP. FEDERRING ARRUELA ESPIROMETALICA
20 METAL RUBBER WASHER ARANDELAS DE HGS RONDELLES ACIER-CAUTOCHOUC | METALLGUMMIRING ARRUELA DE HGS
21 COPPER WASHER ARANDELAS DE COBRE RONDELLES CUIVRE KUPFERRING ARRUELA DE COBRE
22 ALU WASHER ARANDELAS DE ALUMINIO RONDELLES ALUMINIUM ALUMINIUMRING ARRUELA DE ALUMINIO
23 FIBRE WASHER ARANDELAS DE FIBRA RONDELLES FIBRE FASERRING ARRUELA DE FIBRA
24 FLAT WASHER ARANDELAS PLANAS RONDELLES PLATES WEICHER GUMMRING ARRUELALISA
29 NYLON WASHER ARANDELAS DE NYLON RONDELLES NYLON NYLONRING ARRUELA DE NYLON
50 FULLSET JUEGO COMPLETO POCHETTE COMPLETE VOLLSATZ JOGO COMPLETO
51 FULL SET W/O CYL. HEAD GASKET | JUEGO COMPLETO SIN CULATA  |POCHETTE COMPLETE SANS CULASSE | VOLLSATZOHNE ZYLINDERKOPFDICHTUNG | JOGO COMPLETO SEMJ. DO CABEGOTEJ -
52 HEAD SET JUEGO DESCARBONIZACION POCHETTE RODAGE ZYLINDERKOPFSATZ GO SUPERIOR COM J. DO CABEGOTE-
53 HEAD SET W/O CYL. HEAD GASKET  |JUEGODESCARBONIZACION SIN CULATA | POCHETTE RODAGE SANS CULASSE] ZYLINDERKOPFSATZ OHNE ZYL. 0GO SUPERIOR SEM J. DO CABEGOTE
54 CONVERSION SET JUEGO COMPLEMENTO POCHETTE COMPLEMENT KURBELGEHAUSESATZ JOGO BLOCO
55 CYL. HEAD GASKET JUNTA CULATA JOINT DE CULASSE ZYLINDERKOPFDICHTUNG JUNTA CABECOTE
56 ROCKER COVER GASKET JUNTATAPA CULATA JOINT COUVRE CULBUTEURS VENTILSCHAFTDICHTUNG JUNTA TAMPA VALVULA
57 VALVE STEM SEAL SET JUEGO RETEN VALVULA POCHETTE BAGUE SOUPAPE VENTILSCHAFTABDICHTUNGSSATZ | JOGO RETENTOR VALVULA
59 OIL PAN SET JUEGO CARTER ACEITE POCHETTE CARTER HUILE OLWANNENSATZ JOGO CARTER OLEO
60 CYL. SLEEVE (LINERS) SET JUEGO CAMISAS POCHETTE CHEMISES ZYLINDERLAUFBUCHESENSATZ JOGO CAMISAS
61 OIL SEAL SET JUEGO RETEN ACEITE POCHETTE BAGUE D'HUILE WELLENDICHTRINGSATZ JOGO RETENTOR OLEO
71 OIL SEAL WITH COVER RETEN ACEITE CON TAPA BAGUE ANTIFUITE AVEC COUVERCLE] RADIALWELLENDICHTUNGMITDECKEL | RETENTOR OLEO COM TAMPA
72 VALVE COVER WITH GASKET TAPA CULATA CON JUNTA COUVRE CULBUTEURS AVEC JOINT | ZYLINDERKOPFHAUBEN MIT DICHTUNG | TAMPA VALVULA COM JUNTA
75 SILICONE SEALANT SELLANTE DE SILICONA PATE A JOINT SILICONE SILIKON DICHTMASSE SILICONE SIGILANTE
81 CYLINDER HEAD BOLTS SET JUEGO TORNILLOS CULATA POCHETTE VIS DE CULASSE SCHRAUBENSATZ JOGO PARAFUSOS CABEGOTE
85 HYDRAULIC LIFTERS TAQUES HIDRAULICOS POUSSOIRS HYDRAULIQUES HYDROSTOSSEL TUCHOS HIDRAULICOS
93 CAMSHAFT ARBOL DE LEVAS ARBRE A CAMES NOCKENWELLE COMANDO DE VALVULAS
e TURBO FITTING KIT JUEGO DE REPARACIONTURBO | TURBO KIT DE REPARATION TURBOLADER MONTAGESATZ JOGO DE JUNTAS DO TURBO
oP OIL FEED PIPE TUBO DE ENGRASE TUBE GRAISSE OLZULAUFLEITUNG TUBO DE GRAXA
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ROCKER COVER GASKET EXHAUST MANIFOLD GASKET VALVE STEM SEAL CRANKSHAFT SEAL
JUNTA TAPA CULATA JUNTA COLECTOR ESCAPE RETEN VALVULA RETEN ACEITE CIGUENAL
JOINT COUVRE CULBUTEURS  ||[JOINT DE COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT BAGUE SOUPAPE BAGUE BILEBREQUIN CAMSHAFT
ZYLINDERKOPFHAUBENDICHTUN AUSPUFFKRUMMERDICHTUNG VENTILSCHAFTDICHTUNG KURBELWELLENDICHTUNG ARBOL DE LEVAS
JUNTA DA TAMPA DO CABEGOTE JUNTA DO COLETOR DE ESCAPE RETENTOR VALVULA RETENTOR VIRABREQUIM ARBRE A CAMES
NOCKENWELLE
INTAKE MANIFOLD GASKET COMANDO VALVULAS
JUNTA COLECTOR ADMISION EXHAUST PIPE GASKET OIL DRAIN PLUG
JOINT DE COLLECTEUR D’ADMISSION JUNTATUBO ESCAPE TAPON ACEITE  CAMSHAFT SEAL HYDRAULIC LIFTERS
ANSAUGKRUMMERDICHTUNG JOINT DE TUYAU D'ECHAPPEMENT BOl:lCHON VINDAGE HUILE RETEN ACEITE ARBOL LEVAS TAQUES HIDRAULICOS
JUNTA DO COLETOR DE ADMISSAO AUSPUFFROHRDICHTUNG OLABLABSCHRAUBE BAGUE ARBRE A CAMES POUSSOIRS HYDRAULIQUES
JUNTA DO TUBO DO ESCAPAMENTO! BUJAO DE OLEO NOCKENWELLENDICHTUNG HYDROSTOSSEL
RETENTOR EIXO VALVULAS TUCHOS HIDRAULICOS
OIL PAN (SUMP) GASKET OIL FEED PIPE
JUNTA CARTER ACEITE VALVE STEM SEAL SET TUBO DE ENGRASE
JOINT CARTER D'HUILE JUEGO RETENES VALVULA _ TUBE GRAISSE
BGLWANNENDICHTUNG POCHETTE BAGUE SOUPAPE OLZULAUFLEITUNG
JUNTA DO CARTER VELTILSCHAFTABDICHTUNGSSATZ TUBO DE GRAXA
JOGO RETENTORES VALVULA

Set does not include cylinder head gasket
El juego no incluye junta de culata

La pochette ne contient pas le joint de culasse
Satz ohne zylinderkopfdichtung

O jogo néo inclui junta do cabegote

For one cylinder
Para un cilindro
Pour un cylindre
Fur ein zylinder
Para um cilindro

Set does not include exhaust pipe gasket
El juego no incluye tubos de escape

La pochette ne contient pas les joints tuyeau echappement
Satz ohne auspuffrohrdichtung

O jogo néo inclui tubos de escape

For one cylinder liner
Para una camisa

Pour une chemise

Fir eine zylinderlaufbuchse
Para uma camisa

Set does not include valve stem seals
El juego no incluye retenes de valvula
La pochette ne contient pas de bagues de soupape

Left side
Lado izquierdo
Cote gauche

Satz ohne ventilschaftabdichtung Linke seite
O jogo nao inclui retentores de valvulas Curva esquerda
Not included in the set Right side
No incluido en el juego Lado derecho
A Non inclus dans la pochette > Cote droit
Nicht im satz Rechte seite
Na&o incluso no jogo Curva direita
MLS cylinder head gasket Complete
Junta de culata MLS Completo
(MLS) Joint de culasse MLS @ Complete
AZylinderkopfdichtung Vollsatz
Junta do cabegote MLS Completo

Siehe im Turbol

See specific catalogue of turbo components
Ver catalogo especifico de componentes de turbo
Voir le catalogue spécifique aux composants turbos

aderkomponenten-Katalog

Consulte catalogo especifico para componentes de turbo.

Intake and Exhaust
Admision y escape
Admission et Echappement
Ansaug-und Auspuff
Admisséao e Escape
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ISTRUZIONI PER USO DEL CATALOGO
KAK MOJIb3OBATbLCHA KATAJIOITOM - MOACHEHN4A
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159 JTD 16V | 1910 | 136 |937A8.000 9 12005 82 | 51040400Kx 10174000 A (MLS)
159 JTD 16V B | 1910 | 150 |939A2.000 9 12005 82 53034400 0.795-0.881 (0.80) 0
159 SW JTDM 16V B | 1910 | 136 |939A8.000 312006 82 | 54150600 10174010 A (MLS)
|
13%:2’ JTDM 13V 1910 | 150 | 939A2.000 312006 82 ° . 0.882-0.986 (0.90) 1
(N ] 1{9 - e 7| 9 ? ? 81033400 * 10174020 A (MLS)
: >
(No: ) 0.987-1.055 (1100) 2
* me ! 1
BLOCCO No. POTENZA MOTORE ANNO DI FABBRICAZIONE | | [ SERIE BULLONI TESTATA SPORGENZA PISTONE-BLOCCO TACCHE
BJI0K MOLLLHOCTb || ABUTATENb O/, U3rOTOBJEHUS KOMIIIEKT BOJTTOB L BbICOTA BbICTYMAHVh MPOCEYKM
= = A, . MOPLUHNh HAZL BJTOKOM =
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SPESSORE
T ALESAGIO GUARNIZIONE TESTACILINDRI | | TOJILLMHA
MARCA, DETAGLI DEL VEHICOLO CILINDRATA (cm’) ZIMAMETP MOPLLHS SERIE TMPOKMA/IKA L BE
MOZENb, JAHHBIE ABTOMOBMIS PABOYMN OBLEM NBUTATENS EREa KOMINEKTbI o
SR EMBYIERL #E (cm’) Emp 7 A<l
grY ! 3 sl Gl
8l s o 53 (3ps) seatalacy Ostud] b Alak! A o) T
NUOVO MODELLO
HOBbIE MOOEN
MERES
[XTNENS f_l | 55!
NEPLIE M€ Lo &
e
KAy DESCRIZIONE OMCAHVE = VR
O
10 GUARNIZIONE TESTA CILINDRI MPOKJIAZIKA TBLL 5 ST sesidsadl il gone
1 GUARNIZIONE COPERCHIO VALVOLE MPOKIALKA KJTAMAHHOW KPbILLKM S sratilidl olad ol gane
12 CAPUCCI VALVOLE CAJIBHUK KITAMAHA =it plaall pusls
13 COLLECTORI MPOKJIALIKN KOJITEKTOPOB S/ s Sk G Slaaad!
14 COPPAOLIO MPOKJIAZIKA MOALOHA s R R 2 el (0l e
15 PARAOLIO CAJIBHUK 2 el bils
16 O-RING KPYFOBBIE YMIOTHUTENBHBIE KOJBLIA VR mHE (] ) 0 dalal
18 RONDELLE RAME E FIBRA LLIANBbI MTP S REO®RE (MTP ) ¥laiag,
19 RONDELLE RAME FIBRAE FERRO /MICOBBIE MPYXWHbI EEeEELRE a5 Lsne ¥y,
20 RONDELLE GOMMA E FERRO LUAMBbI HeS BEERECRE (HGS ) eNlssy,
21 RONDELLE RAME LIAVIBbI MEHGIE HE colaill iy,
22 RONDELLE ALLUMNIO LLAMBbI ANIOMUHVEBBIE e potal¥) oWy,
23 RONDELLE FIBRA LLIAVEbI BOJTOKOHHBIE i 4w il ¥y
24 RONDELLE GOMMA LUAVIBbI MIIOCKUE BB elaiin oYy,
29 RONDELLE NYLON LIANBbI HEVNOHOBBIE R HE oslatll e¥laty,
50 SERIE MOTORE MONHbIV KOMMNEKT 2B A PWAEE JS ik
51 SERIE MOTORE SENZA TESTA CILINDRI NONHbIA KOMANEKT BE3 NPOKNALKY TBU SREDIABE (RAESELLN) st uly 3 S i
52 SERIE SMERIGLIO NOJHbIA KOMIMJTEKT MPOKJTALOK 191 TBLL SETE KIS smiall e i
53 SERIE SMERIGLIO SENZA TESTA CILINDRI NO7HI KOMMAEKT MPOK/AGO 19 ML BES MPOKTATKM TBLL SELHEKREE (RESERR) etatieal) oy a0 gl pue ol
54 SERIE COMPLEMENTARE KOMMAEKT NPOKNALOK ANS KAPTOPA SETR RIS ot il
55 GUARNIZIONE TESTA CILINDRI MPOKJIALIKA TBLL, B KOMMJIEKTE ST M sestalacad) Gl e |
56 GUARNIZIONE COPERCHIO VALVOLE TIPOKITAZIKA KNATIAHHOW KPbILIKV B KOMMIEKTE ST AR (EARX) seialaaad] ol 5 3ol pane
57 SERIE CAPPUCCI VALVOLE CAJIBHUKM KITATIAHA B KOMIJIEKTE =) sl bila il
59 SERIE COPPAOLIO NPOKNALKA NOAZLOHA B KOMMEKTE SR RIS a3l (3,05) Do pils
60 SERIE CANNE CILINDRI KOMMIEKT 3AMELLEK SELTBISER oload (il
61 SERIE PARAOLIO KOMIMJIEKT MACTISHBIX CANbHVKOB EEoRc: el s il i ane
71 PARAOLIO CON COPERTINA MAC/ISHbIN CANBHVIK C KPBILLKOV ShE 2R Balle e call buila
72 COPERCHIO VALVOLE CON GUARNIZIONE KPBILLIKA TONOBKM LIMNMHAPOB C MPOKNAAKOM WRHASTES one o sestlnadl Gl 50l
75 SILICONE SIGILLANTE CUNMKOHOBBIN TEPMETMK B TS B AR el e
81 SERIE BULLONI TESTATA KOMMNJEKT BOJITOB L SEL TR orsislsaad) ool 2l pile
85 BICCHIERINI IDRAULICI MAPAB/INHECKME TO{MATEJ'IVI AR PR @JJ#‘_MUH
93 ALBERO A CAMME PACMPELENNTENbHbIN BAN o sl (edlituls )
JTC KIT GIARNIZIONI TURBO Habop Ans pemoHTa Typ6uHbI REBEBISEL el &S 5358
oP TUBO ALIMENTAZIONE OLIO Tpy6ika Ans cMasku B i e gl
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ISTRUZIONI PER USO DEL CATALOGO
KAK NMOJIb3OBATbCHA KATAJIOITOM - MOACHEHNA
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: G ONE COLLETORE SCARICO CAPPUCCI VALVOLE '
UARNIZIONE COLLETORE SCARI PARAOLIO ALBERO A GOMITI
ﬁg’éﬁﬁfﬁﬂiﬁfﬁf\ﬁﬁgﬁ K\g\tlv.l\lfl.(l)bl-m MPOK/ALKA BbIMYCKHOTO CAJIEHVK KITAMAHA CAJTBHVIK KOMIEHBANIA
Ay KOJIEKTOPA S o BICCHIERINT IDRAULICT
) P SR lesndl usla el o r”ﬂ%ﬁm‘éﬁﬂ“’m
el ol 5 8aliu pes R i & ; (e8lassl S ) Jlen s béls ) s
WSl gour ales 33l
GUARNIZIONE TUBO SCARICO TAPPO COPPA OLIO
GUARNZONE COLETORE ASPIRAZIONE MIPORTALIA BLIXTOMHOM TPYBt DPOBKA CmBtore PARAOLIO ALBERD A CAMME ALBERO A CAINE.
KOTIERTOPA L R A R A B PACTIPEE/NTENBHOIO BANIA PACTIPEAENUTE/IEHLIN BAN
ooy (2355509 el Cgail Jumda c,ud.“ ez s 5 o R REAE
J il ; . (slinsls) g5l 5 o baila sl 3ad (cdliaalS )
GUARNIZIONE COPPA OLIO
TPOKJTAZKA NOAZOHA SERIE CAPPUCCI VALVOLE WL ALéMENTAZ'ONE e
R A CAJIBHVIK KNAMAHA B KOMIMEKTE Y ;jf i":’; cgas""‘
N ; S B E
(58I el e Junde () e i ol
&
Serie senza testa cilindri Per un cilindre
KomnnekT He BkAtoyaeT npoknaaky MbL, Ana ogHoro umnuugpa
n LIS B E T RE R A o ERFENRE
\,J..\i.;.‘.yaﬂuui_)bn@.ndaaﬂu u"‘(ﬁﬁaﬁ&r—ﬂ"“ J-.‘.“..‘I..' i
Serie senza tubo scarico Per una canne
KoMNnekT He BKJIlo4YaeT NPOKNaaKy BbiXJ/IOMHON TPyObI LOns ogHOM 3arnywkm
#H |enormas D lanrarns
QJJJSJ\IlL;\&QgJJaq_yer.“ ‘..”
Serie senza cappucci valvole Lato sinistro
<> OMMJIEKT He BKJIl0YaeT casibHVKM KnanaHa JleBas cTopoHa
LS IR 2 T =B i 4 22 A
cllial) olsils ng_:gsgh..j,.ﬂall s Giila d)
Fuori dela serie Lato destro
He BK/tlOYEHO B KOMMNIEKTE MpaBas cTopoHa
A REIEEEIEE A > Rl
gilad) 3 Jsoutio 2 el s )
Guarnizioni testa cilindri MLS Completo
(MLS Mpoknaaka ML, (MLS) MonHbIiA
MLS 2 2% 5 ® |zzxre
assstaaadl Gy Jemil Gylen dness (5 k) oo
Vedere specifiche catalogo dei componenti turbo Aspirazione e Scarico
|..| CmoTpuTE OTAENbHbBIV Katanor KOMMOHEHTOB AN TYPOuH. @ BriyckHo# 1 BLINyCKHO#H
Ll e miesmmnnmnaesansz AR
105, JJ.’.\CJUﬁC Uecéé 1Je e.‘.\jb\a D9y 5 polsl




PEGASO

INDICE POR MOTOR INDICE POR MOTOR

GYCY m Cyl| Pag |Block cIcH Pag |Block
9020 6550 DIESEL |6 |8 4
9025 6550 DIESEL |6 |8 4
9026 6550 DIESEL |6 |8 4
9040 4370 DIESEL |4 |8 2
9042 4370 DIESEL |4 |8 2
9100 10518 DIESEL |6 |8 8
9100-55 10170 1988 DIESEL |6 |8 7
9101-12 10170 DIESEL |6 |8 7
9103 10518 DIESEL |6 |8 8
9103-71 10518 DIESEL |6 [10 |9
910-47 10518 DIESEL |6 [10 |9
9105 10518 DIESEL |6 |10 |9
9106 10518 DIESEL |6 [10 |9
91066 10518 DIESEL |6 |10 |9
9107-00 10518 DIESEL |6 [10 |9
9109 10548 DIESEL |6 [10 |10
9109-14 10548 DIESEL |6 |10 |10
9130 6550 DIESEL |6 |8 5
9135 6550 DIESEL |6 |8 6
9156 11945 DIESEL |6 |10 |11
9156-1 11945 DIESEL |6 [10 |11
9156-2 11945 DIESEL |6 [10 |11
9156-3 11945 DIESEL |6 [10 |11
9156-5 11945 DIESEL |6 [10 |11
9156-73 11945 1986 DIESEL |6 |10 |12
9156-9 11945 DIESEL |6 [10 |11
918000(03) 11945 1986 DIESEL |6 |10 |12
9220 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
9220-2 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
9220-3 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
9222-11 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
94T1BX 6539 1988 DIESEL |6 |8 3
95T1BX 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
96R1EX 11945 1986 DIESEL |6 |10 |12
96T1C 11945 DIESEL |6 |10 |11
DV 2383 1983 DIESEL |6 |8 1
DW 2383 1983 DIESEL |6 |8 1
-6 -

PEGASO




PEGASO

INDICE POR MODELO INDICE POR MODELO
Wi Iy Vi ich
P q_‘% @ O ) GIC m Cyl| Pag |Block P @ ‘@ @3@9 GIC Pag |Block
— | G—
1063 10518 DIESEL |6 10 9
1065 EUROPA,A135,200,2135,3050 10518 DIESEL |6 |8 8
1086-52 10548 DIESEL |6 10 10
1086-62 10548 DIESEL |6 10 10
1127 LVB 6550 DIESEL |6 |8 5
1135-50,1135-55,1183-70 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
1180-11 10518 DIESEL |6 10 9
1180-21,1183-10 10518 DIESEL |6 10 9
1181-L,1184-10,1187-10 11945 DIESEL |6 |10 |11
1183-80,1186-70,1186-80 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
1190,2181-60,2190,3181 11945 DIESEL |6 |10 |11
1217-20 10170 1988 DIESEL |6 |8 7
1226-20,1226-38T,1326-26G 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
1231-R,1231-T,1331-R,1331 11945 1986 DIESEL |6 10 12
1234,1234-R,1234-T,1334 11945 1986 DIESEL |6 10 12
1236 "TRONER",236-T 11945 1986 DIESEL |6 10 12
1236-R,1236-R,1436-G 11945 1986 DIESEL |6 10 12
1334-R,1334-G,1431 11945 1986 DIESEL |6 10 12
1431 "TECNO" 11945 1986 DIESEL |6 10 12
2080 10548 DIESEL |6 10 10
2081-60 11945 DIESEL |6 10 1"
2135-50,2180-70,2180-80 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
2180-14 10518 DIESEL |6 10 9
2182-60,2189-60,3189 11945 DIESEL |6 [10 |11
2323-26K 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
2331-T,2331-R,2431-K 11945 1986 DIESEL |6 10 12
3046 TD 6539 1988 DIESEL |6 |8 3
3050 TD 6539 1988 DIESEL |6 |8 3
3180-70,3180-80,1123-20 10518 1983 DIESEL |6 |8 8
3188-92,2089-60 11945 DIESEL |6 10 1"
5023 10170 DIESEL |6 |8 7
5031L-4,6046-1 10518 DIESEL |6 10 9
5035 10548 DIESEL |6 10 10
5036 11945 DIESEL |6 10 1"
5076 11945 DIESEL |6 10 1
6035 HORIZONTAL 10170 DIESEL |6 |8 7
6100 11945 DIESEL |6 10 1
COMET 1090 6550 DIESEL |6 |8 4
COMET 1095 6550 DIESEL |6 |8 4
COMET 1100 4370 DIESEL |4 |8 2
COMET 2030,COMET 3020 6550 DIESEL |6 |8 4
COMET 3043,COMET 3045 6550 DIESEL |6 |8 4
COMET 5060,COMET 5161 6550 DIESEL |6 |8 4
COMET 5081-1,COMET 6030 6550 DIESEL |6 |8 4
COMET 5720 4370 DIESEL |4 |8 2
COMET 6041,COMET 6042 6550 DIESEL |6 |8 4
EKUS 100.28 TD 2383 1983 DIESEL |6 |8 1
EKUS 100.32 TD 2383 1983 DIESEL |6 |8 1
EKUS 75.28 D 2383 1983 DIESEL |6 |8 1
EKUS 75.32D 2383 1983 DIESEL |6 |8 1
EKUS 75.40 D 2383 1983 DIESEL |6 |8 1
HORIZONTAL 5024DL5 10518 DIESEL |6 10 9
HORIZONTAL 6038 10518 DIESEL |6 10 9
SUPER COMET 1091 6550 DIESEL |6 |8 5
SUPER COMET 1098 6550 DIESEL |6 |8 5
SUPER COMET 1217 D 6550 DIESEL |6 |8 6
SUPER COMET 1217-14 D 6550 DIESEL |6 |8 6
SUPER COMET 1217-17 D 6550 DIESEL |6 |8 6
-7 -
PEGASO
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PEGASO
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85 | (cV)
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c.c. (==)
DIESEL =
EKUS 100.28 TD 2383 102 DV 1983 76.5 151006000
EKUS 100.32 TD 2383 | 102 DV 1983 76.5 153004100
EKUS 75.28 D 2383 |75 DW 1983 76.5 | 54005500
EKUS 76.32D 2383 |75 DW 1983 76.5 181003600
EKUS 75.40 D 2383 |75 DW 1983 76.5
=]
COMET 5720 4370 |85 9042 107.2 150004500
COMET 1100 4370 |90 9040 107.2 152026200
54018600
10004500
5114]
) o0
6539 170 94T1BX 1988 107.2 150052300 P
3050 TD 6539 | 170 94T1BX 1988 107.2 | 52044900
(MODERNO) 54030400 Qerty .... NN -..-
10057400
=
COMET 1090 6550 [125  |9020 107.2 | 50004600
COMET 1090 6550 |125  |9025 107.2 | 52026300 A A
COMET 1090 6550 | 125 9026 107.2 | 54018800 Qe AN N IO
COMET 1095 6550 |125 9025 107.2 10057400
COMET 1095 6550 | 125 9026 107.2
COMET 1095 6550 | 125 9020 107.2
COMET 2030,COMET 3020 6550 | 125 9020 107.2
COMET 2030,COMET 3020 6550 | 125 9025 107.2
COMET 2030,COMET 3020 6550 | 125 9026 107.2
COMET 3043,COMET 3045 6550 | 125 9025 107.2
COMET 3043,COMET 3045 6550 | 125 9026 107.2
COMET 3043,COMET 3045 6550 | 125 9020 107.2
COMET 5060,COMET 5161 6550 | 125 9020 107.2
COMET 5060,COMET 5161 6550 | 125 9025 107.2
COMET 5060,COMET 5161 6550 | 125 9026 107.2
COMET 5081-1,COMET 6030 6550 | 125 9025 107.2
COMET 5081-1,COMET 6030 6550 | 125 9026 107.2
COMET 5081-1,COMET 6030 6550 | 125 9020 107.2
COMET 6041,COMET 6042 6550 | 125 9020 107.2
COMET 6041,COMET 6042 6550 | 125 9025 107.2
COMET 6041,COMET 6042 6550 | 125 9026 107.2
DIESEL =
SUPER COMET 1091 6550 9130 107.2 |50004700
SUPER COMET 1098 6550 9130 107.2 | 52026400
127 LVvB 6550 | 135 9130 107.2 | 54018900
DIESEL =
SUPER COMET 1217 D 6550 | 155 9135 107.2 150052300
SUPER COMET 1217-14 D 6550 (155 (9135 107.2 | 52044900
SUPER COMET 1217-17 D 6550 | 155 9135 107.2 | 54030400
(MODERNO)
DIESEL =
5023 10170 | 185 9101-12 118 150009500
6035 HORIZONTAL 10170 | 185 9101-12 118 52026600
1217-20 10170 | 170 9100-55 1988 118 {54019000
600029000 one2 T
10062200
121261
DIESEL =
1065 EUROPA,A135,200,2135,3050 10518 | 170 9100 120 50015200
1065 EUROPA,A135,200,2135,3050 10518 | 170 9103 120 52026700
1135-50,1135-55,1183-70 10518 | 224 9222-11 1983 120 54019300
1183-80,1186-70,1186-80 10518 | 224 9222-11 1983 120 600029000 10062100
2135-50,2180-70,2180-80 10518 | 224 9220 1983 120
2323-26K 10518 | 224 9220-3 1983 120
3180-70,3180-80,1123-20 10518 | 224 9220-2 1983 120
1226-20,1226-38T,1326-26G 10518 | 257 95T1BX 1983 120
10062200
2126]
-8- M = New models - Modelos nuevos X = set does not include cylinder head gasket - El juego no incluye junta de culata
PEGASO A = Not included in the set - No incluido en el juego # = Set does not include exhaust pipe gasket - El juego no incluye junta tubo de escape

(MLS) = MLS cylinder head gasket - Junta de culata MLS

<> = Set does not include valve stem seals - El juego no incluye retenes de valvula


http://aj.tl/rn
http://aj.tl/l1
http://aj.tl/xe
http://aj.tl/xe
http://aj.tl/xe
http://aj.tl/xe
http://aj.tl/yd
http://aj.tl/ye
http://aj.tl/yd
http://aj.tl/ye

PEGASO

et
e
S | S
N 55
% / AL
. Py
T
9 ° e
AxBxH
R Y 0 57005100 15010800x2 85000500 93038900
13020100 12004500x12 32x47x108 x12 (TAQUES
56001200 13002000x6 7x10.5x10.5 15012700<= MECANICOS)
O i
-— (TAQUES
001958004 3043000 85x105x12.3 HIDRAULICOS)
Q 18002800
00197700
o 57002800 15030800
SRR === e
13033300x4 9x2.5 =
11025000 13063200 g 82.5x10266.57.4
14045100
11033300
57003000 150433006
O 12001800x12 63.5x88.9x12.7¢,
11029300 13033300x6 8x12x12.5 15043200=>
16036000x6 14045900 127x152.4x159
57001600 15030800=
16005200x12 63.5x88.9x19.2
11026900 13063300 1303330056 025 15037200=>
14045900 82.5x102x6.5/7.4
11031300
o 57003000 15043300
O 12001800x12 63.5x88.9x12.7¢,
11031300 13033300x6 8x12x12.5 15043200=>
16036000x6 O 14045900 127x152.4x150
11025100 00049900
o 57003000 15043300
O 12001800x12 63.5x88.9x12.7¢,
11029300 13033300x6 8x12x12.5 15043200=>
16036000x6 14045900 127x152.4x159
15032300
0 O 68x90x10
130585004 13056100x6
11030300x2 O g047400
O 22012100
13059900x2 00043800
00043900
15032300
O 68x90x10
13058500x4 13056100x6
11030300x2 14047400
[S)
O 22012100
13059900x2 00043800
00043900
@ = For one cylinder - Para un cilindro @® = Complete - Completo - 9 R
(@ = For one cylinder liner - Para una camisa @@= - Colector admisiér p PEGASO
< = Left side - Lado izquierdo 1= See specifi of turbo - Ver catalogo especifico de componentes de turbo

» = Right side - Lado derecho



http://aj.tl/cq7
http://aj.tl/3cg
http://aj.tl/38a
http://aj.tl/1q
http://aj.tl/1r
http://aj.tl/54a
http://aj.tl/5yu
http://aj.tl/2jb
http://aj.tl/2ko
http://aj.tl/3mc
http://aj.tl/3fl
http://aj.tl/54p
http://aj.tl/2k1
http://aj.tl/5yb
http://aj.tl/3fl
http://aj.tl/54t
http://aj.tl/2jj
http://aj.tl/2ke
http://aj.tl/3md
http://aj.tl/3fl
http://aj.tl/54t
http://aj.tl/2ke
http://aj.tl/2jc
http://aj.tl/5yb
http://aj.tl/3fl
http://aj.tl/z
http://aj.tl/54t
http://aj.tl/2k1
http://aj.tl/5yb
http://aj.tl/3fl
http://aj.tl/54t
http://aj.tl/2k5
http://aj.tl/3lc
http://aj.tl/3lm
http://aj.tl/3kt
http://aj.tl/x
http://aj.tl/y
http://aj.tl/554
http://aj.tl/61o
http://aj.tl/2k5
http://aj.tl/3lc
http://aj.tl/3lm
http://aj.tl/3kt
http://aj.tl/x
http://aj.tl/y
http://aj.tl/554
http://aj.tl/61o

— PEGASO

SETS - JUEGOS

D@ ag- =

£ 3

85 | (cv)

W =P

C.C.
DIESEL =
1063 10518 | 200 9106 120 50022400
1063 10518 | 200 9105 120 152026900
1180-11 10518 | 200 9106 120 54019300
1180-11 10518 | 200 9105 120 1600029000 10062100
1180-21,1183-10 10518 | 200 910-47 120
1180-21,1183-10 10518 | 200 91066 120
2180-14 10518 | 200 9106 120
2180-14 10518 | 200 9105 120
5031L-4,6046-1 10518 | 200 9103-71 120
HORIZONTAL 5024DL5 10518 | 200 9107-00 120 10062200
HORIZONTAL 6038 10518 | 200 9107-00 120 01261
DIESEL =
1086-52 10548 | 260 9109 120 {50005100
1086-52 10548 | 260 9109-14 120 |52027100
1086-62 10548 | 260 9109-14 120 | 54019500
1086-62 10548 | 260 (9109 120 {600029000 T
2080 10548 |260 (9109 120
2080 10548 | 260 9109-14 120
5035 10548 | 260 9109-14 120
5035 10548 | 260 9109 120

10062200
121261

DIESEL =
5076 11945 | 225 9156-1 130 {50009700
5036 11945 | 270 9156-2 130 52027300
6100 11945 | 300 9156-9 130 54019600
1181-L,1184-10,1187-10 119451306  |9156-3 130 (60003000
1190 2181-60,2190,3181 11945306 |9156-3 130 34002
208160 11945 306 |9156 130 old!
3188-92,2089-60 11945 {310 9156-5 130
2182-60,2189-60,3189 11945 | 352 96T1C 130
DIESEL =
1231-R,1231-T,1331-R,1331 11945 | 310 9156-73 1986 130 50033200
2331-T,2331-R,2431-K 11945 | 310 9156-73 1986 130 52053300
1234,1234-R,1234-T 1334 11945 (340 918000(03 1986 130 54019800
1334-R,1334-G, 1431 11945 1340 |918000(03 1986 130 |60003000® 10003400x2
1431 “TECNO . 11945 | 340 918000(03 1986 130 (0141 X
1236 "TRONER",236-T 11945 | 360 96R1E 1986 130
1236-R,1236-R,1436-G 11945 |360  |96R1EX 1986 130
10 M = New models - Modelos nuevos T = setdoes not include cylinder head gasket - El juego no incluye junta de culata
PEGASO A: Not included in the set - No incluido en el juego # = Set does not include exhaust pipe gasket - El juego no incluye junta tubo de escape

(MLS) = MLS cylinder head gasket - Junta de culata MLS <> = Set does not include valve stem seals - El juego no incluye retenes de valvula


http://aj.tl/yd
http://aj.tl/ye
http://aj.tl/yd
http://aj.tl/ye
http://aj.tl/kt
http://aj.tl/kt

PEGASO

k

SS =
Ny | S | E2 S | s
Pttt Nt
¥ | %
AR ~
| 2 1
AxBxH
15032300<=
O 68x90x10
T 1304800056 —
O :
22012100
00043900
0005340052
15032300<=
O 68x90x10
N TEER 1304800056 —
[S]
22012100
5700210052700 15035900 <=
12001400x24 80x100x10
13066700x2 8.5x13.5x13 15042900=
13053300x6 14048000 156180x14.6.0
1103640052 Y
22012100
1103460052
570021005200 15035900 <=
12001400x2¢ | 80x100x10
13066700x2 8.5x13.5x13 15042900=
1305330016 14048000 15601801459
110364002 ®
22012100
110006002

@ = For one cylinder - Para un cilindro @® = Complete - Completo 3 1 1 R
(@ = For one cylinder liner - Para una camisa @@= - Colector admisiér p PEGASO
< = Left side - Lado izquierdo 1= See specifi of turbo - Ver catalogo especifico de componentes de turbo

» = Right side - Lado derecho


http://aj.tl/2l7
http://aj.tl/3iz
http://aj.tl/y
http://aj.tl/10
http://aj.tl/554
http://aj.tl/61o
http://aj.tl/2l7
http://aj.tl/3iz
http://aj.tl/554
http://aj.tl/61o
http://aj.tl/2l2
http://aj.tl/2ky
http://aj.tl/3n9
http://aj.tl/3k9
http://aj.tl/558
http://aj.tl/61o
http://aj.tl/2l2
http://aj.tl/2ey
http://aj.tl/3n9
http://aj.tl/3k9
http://aj.tl/558
http://aj.tl/61o

TRAINING & TECHNICAL ASSISTANCE DEPARTMENT
DEPARTAMENTO DE FORMACION Y ASISTENCIA TECNICA
DEPARTEMENT DE FORMATION ET ASSISTANCE TECHNIQUE
TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG UND AUSBILDUNGABTEILUNG
DEPARTAMENTO DO FORMAGCAO Y ASSISTENCIA TECNICA
OTAENT OBYYHEHNA N TEXHNHECKOW NOOLEPXKKUN
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+34 - 967 216 212 (Albacete - Espana)
e-mail: customerservice@ajusa.es

Worldwide Headquarters

Parque Empresarial Ajusa, Calle 1, n° 1 - CM 332, Km. 2,2 - 02006 ALBACETE (Spain)
Apdo. / PO. Box 415 (02080)

Tel: +34-967 216 212 - Fax: +34 - 967 216 214 - 967 240 499 - e-mail: ajusa@ajusa.es

Ajusa Brazil

Rua Conselheiro Amaral, 90 - Vila Jaguara - Cep 05116-80 - SAO PAULO, SP (Brasil)

Tel: +55(11) 3622 5353 - Fax: +55(11) 3622 5353 - e-mail: ajusadobrasil@ajusa.com.br
www.ajusa.com.br

Ajusa Russia

p/o Voskresenskoe, a/ya. 19 - Leninsky rayon - 142791 Moscovskaya oblast (Russia)
Tel: + 7 (499) 608-06 81 - Tel / Fax: + 7 (495) 933-80 11 - e-mail: ajusa@inbox.ru
WWW.ajusa.ru

Ajusa Mexico

Calle Lago Ladoga, 295-A - Colonia Anahuac, Deleg. Miguel Hidalgo MEXICO, D.F. CP
11320 (México)

Tel / Fax: + 52 - 55 5254 2332 - e-mail: ajusamexico@ajusa.com.mx
WWW.ajusa.com.mx

Ajusa Northamerica
Partnership CRP Industries Inc

35 Commerce Drive - Cranbury, NJ 08512 - Toll Free 800 526-4066
Tel: 609 578-4100 - Fax: 609 655-5300 - e-mail: info@crpindustries.com
www.ajusaparts.com

Ajusa United Kingdom

Unit 36, Hortonwood 33, Telford, TF1 7EX, United Kingdom
Tel: +44 (0)1952 608 771 - e-mail: info@ajusa.co.uk
www.ajusa.co.uk

www.ajusa.es
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